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Note: please adjust the joint plate on both sides of 
the side beam with a 6mm allen wrench to 
create a gap, but the joint plate must not fall off.

A/C

B/D

joint plate
verbindungsplatte
plaque de jonction
piastra di giunzione

joint plate
verbindungsplatte
plaque de jonction
piastra di giunzione
placa de unión

placa de unión

side beam
seitenbalken
faisceau latéral
trave laterali
viga lateral

joint plate
verbindungsplatte
plaque de jonction
piastra di giunzione
placa de unión

side beam
seitenbalken
faisceau latéral
trave laterali

side beam
seitenbalken
faisceau latéral
trave laterali
viga lateralviga lateral
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Unable to install
Kann nicht installiert werden
Impossible d'installer
Impossibile installare
No se puede instalar

Able to install
Kann installieren
Capable d'installer
In grado di installare
Puede instalar

Hinweis: Bitte passen Sie die Verbindungsplatte auf 
beiden Seiten des Seitenträgers mit einem 6-mm-
Inbusschlüssel an, um einen Abstand zu schaffen, 
die Verbindungsplatte darf jedoch nicht 
herunterfallen.
Remarque : veuillez ajuster la plaque de connexion 
des deux côtés de la poutre latérale avec une clé 
Allen de 6 mm pour créer un espace libre, mais ne 
laissez pas la plaque de connexion tomber.
 Nota: regolare la piastra di collegamento su 
entrambi i lati della trave laterale con una chiave a
 brugola da 6 mm per creare spazio, ma non 
lasciare che la piastra di collegamento cada.

Nota: Ajuste la placa de conexión en ambos lados 
de la viga lateral con una llave Allen de 6 mm para
 crear espacio, pero no permita que la placa de 
conexión se caiga.
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Attention! The B/D side beam must be assembled first
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.
Achtung! Der B/D- Seitenbalken muss zuerst montiert werden.
Attention! La poutre latérale B/D doit être assemblée en premier.
Attenzione! La trave laterale B/D deve essere montata per prima.
Atención! La viga lateral B/D debe montarse primero.

M6 allen wrench is used here. 
Hier wird ein M6 inbusschlüssel verwendet. 
Une clé Allen de M6 est utilisée ici. 
Qui viene utilizzata una chiave a brugola da M6. 
Aquí se utiliza una llave Allen de M6.
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M6 allen wrench is used here. 
Hier wird ein M6 inbusschlüssel verwendet. 
Une clé Allen de M6 est utilisée ici. 
Qui viene utilizzata una chiave a brugola da M6. 
Aquí se utiliza una llave Allen de M6.
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Attention! The B/D side beam must be assembled first.
Achtung! Der B/D- Seitenbalken muss zuerst montiert werden.
Attention! La poutre latérale B/D doit être assemblée en premier.
Attenzione! La trave laterale B/D deve essere montata per prima.
Atención! La viga lateral B/D debe montarse primero.
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M6 allen wrench is used here
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. 
Hier wird ein M6 inbusschlüssel verwendet. 
Une clé Allen de M6 est utilisée ici. 
Qui viene utilizzata una chiave a brugola da M6. 
Aquí se utiliza una llave Allen de M6.
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Make sure that the louver clips are in 
the same direction.
Stellen Sie sicher, dass die lamellenclips 
in die gleiche Richtung weisen.
Veillez à ce que les clips des persiennes 
soient orientés dans le même sens.
Assicurarsi che i fermi delle feritoie 
siano nella stessa direzione.
Asegúrese de que los clips de las rejillas 
estén en la misma dirección.

E

E

12

Caution! When installing the middle beam, the both sides need to  be put down 
at the same time.
Achtung! Beim Einbau des Mittelträgers müssen beide Seiten gleichzeitig nach 
unten gedrückt werden. 
Attention ! Lors de l'installation de la poutre centrale, les deux côtés doivent être 
enfoncés en même temps.
Attenzione! Quando si installa la trave centrale, entrambi i lati devono essere 
premuti contemporaneamente.
¡Atención! Al instalar la viga central, se deben presionar ambos lados hacia abajo 
al mismo tiempo.
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J
post seal plate; pfostensiegelpla�e

plaque de postscellage; piastra post sigillatura
placa de sellado posterior

×4

AA

4.8*50 countersunk head cross tapping screw
senkkopf kreuzblechschraube
Vis taraudeuse à tête fraisée 

Vite autofile�ante a testa svasata
tornillo de rosca de cabeza avellanada en cruz

×12

K
hand ring and M4*20 screws; handring und M4*20 schraube

anneau à main et vis M4*20; anello manuale e vi� M4*20
anillo de mano y tornillos M4*20

x2

EE
M6 hook-shaped screw; M6 hakenförmige schraube

Vis à crochet M6; Vite M6 a forma di gancio
Tornillo de gancho M6

x1

×4

AA
J
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I-1

I-2

I-2

I-1

Rotate the hand ring to keep the louvre clips in an angled position.
Drehen Sie den Handring, um die Lamellenklammern in einer 
abgewinkelten Position zu halten.
Faites pivoter l'anneau manuel pour maintenir les pinces à lattes 
dans une position inclinée.

Ruotare l'anello manuale per mantenere i morsetti delle lamelle in 
posizione angolata.
Gire el anillo de mano para sujetar las abrazaderas de listones en 
una posición en ángulo.



Part List for Zip Blind(optional)
Teileliste für Rollo (optional)

Liste des pièces pour volets roulants (optional)
Elenco delle parti per tapparelle (optional)

Lista de piezas para persianas enrollables (optional)

Item No. Pic Qty Part Name

A/B/C/D

the body part of zip blind
rollokassette
cassette du store
la parte del corpo di zip cieca
cassette de rodillo

1

s

A/B/C/D

track system
schienensystem
Système de chenille
Sistema di binari
sistema de seguimient

2

o

E

3mm allen wrench
3mm inbusschlüssel
3mm Clé Allen
Chiave a brugola da 3 mm
3mm llave Alle

1

n

AA

3.9*16 cross countersunk head 
tapping screw
3.9*16 senkkopf blechschraube mit 
kreuzschlitz
3.9*16 senkkopf Blechschraube mit 
kreuzschlit
3.9*16 vite autofilettante a testa 
svasata incrociata
3.9*16 tornillo de cabeza avellanad

8

a

BB

screw hole cap
schraublochkappe
bouchon de trou de vis
tappo con foro a vite
tapa con orificio roscad

8

o
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Put the body part of zip blind into back guiding rail.
Setzen Sie die Rollokassette in die hintere Schiene.
Placez la cassette d'abat-jour dans le rail arrière.
Inserire la parte del corpo della tenda lampo nella guida posteriore.
Coloque el casete de sombra en el riel trasero.

AA 3.9*16

cross countersunk head tapping screw
senkkopf blechschraube mit kreuzschlitz
senkkopf-blechschraube mit kreuzschlit

vite autofilettante a testa svasata incrociata
tornillo de cabeza avellanada

X8

A

A
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AA



BB
screw hole cap/schraublochkappe/bouchon 
de trou de vis/tappo con foro a vite/tapa con 
orificio roscado

X8

install the inner guiding rail/installieren sie die 
innere schiene/installez le rail intérieur/installare la 

guida interna/instale el riel interior

Make sure the V-shape side is up.
Stellen Sie sicher, dass die V-förmige seite nach oben 
zeigt.
Placez la cassette d'abat-jour dans le rail arrière.
Placez la cassette d'abat-jour dans le rail arrière.
Asegúrate de que el lado en forma de V esté hacia arriba.

install the front guiding rail
Installieren sie die vordere schiene
Installez le rail avant
installare la guida anteriore
Instale el riel delantero

screw on the screws and cover the 
screw hole cap.
die schrauben anschrauben und die 
schraubenlochkappe abdecken.
visser les vis et recouvrir le bouchon 
du trou de vis.
avvitare le viti e coprire il tappo del 
foro della vite.
atornille los tornillos y tape la tapa 
del orificio del tornillo.

Insert the inner guiding rail into back guiding rail.
Setzen Sie die innere schiene in die hintere Schiene 
ein.
Insérez le rail intérieur dans le rail arrière.
Inserire la guida interna nella guida posteriore.
Inserte el riel interior en el riel trasero.
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